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• National, charitable organization 
founded in 1977. 

• Successful history of developing and 
implementing initiatives to increase 
public understanding and awareness 
of child health issues. 

 

Dedicated to promoting the health 
and well being of all children and 

youth in Canada through monitoring, 
education and advocacy. 

WHO WE ARE  QUI SOMMES-NOUS? 

• Organisme de bienfaisance à l'échelle 
nationale, fondé en 1977. 

• Nous avons élaboré et mis en œuvre avec 
succès des initiatives visant à accroître la 
compréhension et la sensibilisation aux 
questions touchant la santé des enfants. 

 

L'Institut se consacre à la promotion de la 
santé et du bien-être des enfants et des 

jeunes du Canada au moyen de la 
surveillance, de l'éducation et de la défense 

des droits. 



• Conduct and synthesize research on 
child health 

• Publish research on child health and 
put into the right hands in the most 
effective way to make a difference 

• Work across broad networks and 
professions to gather, analyze and 
disseminate knowledge  

• Inform policy decisions 

WHAT WE DO  NOS ACTIVITÉS 

• Nous menons des recherches sur la santé 
des enfants et en faisons la synthèse. 

• Nous publions des recherches sur la santé 
des enfants et les diffusons de façon à en 
maximiser leur incidence. 

• Nous œuvrons au sein de vastes réseaux et 
auprès de représentants de nombreuses 
professions afin d'obtenir, d'analyser et de 
diffuser des connaissances.  

• Nous éclairons les décisions en matière de 
politique. 



• Healthy pregnancy and 
 childbirth 

• Healthy child development 

• Safe environments 

• Monitoring child health and 
 well-being 

• Advocacy on behalf of 
 children and youth 

FIVE CORE PRIORITIES  LES CINQ PRIORITÉS DE BASE 

• Grossesse et naissance en 
 santé 

• Le développement sain de 
 l'enfant 

• Environnements sécuritaires 

• La surveillance de l'état de 
 santé et du bien-être des 
 enfants 

• Défense des droits des enfants 
 et des jeunes 



• The Health of Canada’s Children and Youth: A 

CICH Profile, the most comprehensive source 

of reliable, relevant data used by 

governments, health care professionals, and 

NGOs 

(1989, 1994, 2000; first sections of current 

edition now available online at 

www.cichprofile.ca) 

 

• Tracks health trends, Identifies gaps in knowledge 

and emerging health issues 

• Helps shape public policy 

MONITORING CHILD HEALTH AND WELL-BEING 
LA SURVEILLANCE DE L'ÉTAT DE SANTÉ ET DU BIEN-ÊTRE DES ENFANTS 

• La santé des enfants du Canada : Un profil de 

l'ICSI. Il s'agit de la source la plus complète de 

données fiables et pertinentes utilisées par les 

gouvernements, les professionnels de la santé 

et les organisations non gouvernementales. 

(1989, 1994, 2000; les premiers chapitres de la 

présente édition sont offerts en ligne à 

l'adresse http://profile.cich.ca/fr/index.php/) 

 

• Cette publication fait le suivi des tendances en 

matière de santé et établit la liste des lacunes en 

ce qui a trait aux connaissances et aux problèmes 

de santé émergents. 

• Elle contribue à façonner les politiques publiques. 
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CICH forges partnerships with 

governments, professionals across sectors 

who work with children,  NGOs and the 

private sector: 
 

• Interests of children and youth come first 

• Bringing all parties to the table to act in the 

best interest of the child 

• Mutually beneficial to all parties 

• Creative and flexible 

• Open communication among partners 

• Ongoing partner recognition and stewardship 

CICH PARTNERSHIP PHILOSOPHY 
PHILOSOPHIE DE L'ICSI SUR LE PARTENARIAT 

L'ICSI forge des partenariats avec les 

gouvernements, les professionnels des secteurs 

qui œuvrent auprès des enfants, les organisations 

non gouvernementales et le secteur privé : 
 

• Les intérêts des enfants et des jeunes sont primordiaux 

• Tous les intervenants contribuent en vue de servir au 

mieux l'intérêt de l'enfant 

• Mutuellement avantageux pour l'ensemble des parties 

• Créatif et flexible 

• Communication ouverte entre les partenaires 

• Reconnaissance et gouvernance continue des 

partenaires 



JOINT PUBLIC/PRIVATE/NGO PARTNERSHIP 
PARTENARIAT CONJOINT : 

SECTEUR PUBLIC, PRIVÉ, ORGANISATIONS NON GOUVERNEMENTALES 

• CICH launched a national campaign 
to encourage proper handwashing in 
young children to prevent illness and 
infection in 2009. 

• Partners:  Canadian Consumer 
Specialty Products Association 
(CCSPA), Reckitt Benckiser (makers 
of Lysol©) and the Public Health 
Agency of Canada.  

 

 

• En 2009, l'ICSI a lancé une campagne 
nationale afin d'encourager le lavage des 
mains adéquat chez les jeunes enfants dans 
le but de prévenir les maladies et les 
infections. 

• Partenaires : Association canadienne de 
produits de consommation spécialisés 
(ACPCS), Reckitt Benckiser (fabricant de 
Lysol®), Agence de la santé publique du 
Canada.  



WHY A CAMPAIGN IN 2009? 
POURQUOI UNE CAMPAGNE EN 2009? 

• Handwashing:  one of the most 
effective ways to prevent 
infection and the spread of 
illness.  

• Embedding good handwashing 
practices early in life will 
continue through adulthood. 

• H1N1 flu pandemic concerns 

• Le lavage des mains est l'un des 
moyens les plus efficaces pour 
prévenir les infections et la 
propagation des maladies  

• Intégrer de bonnes pratiques de 
lavage des mains dès le plus jeune 
âge assure leur continuation à l'âge 
adulte 

• Préoccupations liées à la grippe 
pandémique H1N1 



EXPERT ADVISORY COMMITTEE   COMITÉ CONSULTATIF D'EXPERTS 

Multi-disciplinary National Advisory Group provided expert advice on update: 

Un groupe consultatif national pluridisciplinaire a fourni des conseils d'experts sur sa mise à 
jour : 

 

• Dr. Robin Walker, VP Medicine, IWK Health Centre, Halifax NS 

• Ms. Rinda Hartner, infirmiere clinicienne en sante scolaire, Montreal, PQ 

• Ms. Leslie Kopf-Johnson, Coordinator, Early Childhood Education Program, Algonquin College, Ottawa, ON 

• Ms. Leah Feist, Child Health Consultant, Alberta Health Services, Edmonton, AB 

• Mrs. Eleonore Benesch, Early Childhood Educator and member, CICH Board of Directors 

• Dr. Donald E. Low, Microbiologist-in-Chief, University Health Network/Mount Sinai Hospital 

• Ms. Lisa Lamarre-O'Gorman, Manager, Early Learning Centre, Ottawa, ON 

•  Ms. Maria-Graciela Hollm-Delgado, Infectious Disease Epidemiologist, Faculty of Public Health, Universite 
de Montreal, Montreal, PQ 

 



WILLIAM COMES TO THE RESCUE! 
VINCENT À LA RESCOUSSE! 

• The William Handwashing kit first 
developed by CICH in 1990 with funding 
from Health and Welfare Canada.  

- William storybook 

- 2 posters for children on how to wash 
hands and actions to help stop the spread 
of infection and illness 

- resource booklet for educators with lesson 
plans & activities 

- 2 resource posters for staff with 
information on infection control within an 
early learning program and staff 
handwashing advice. 

  

 

• La trousse sur le lavage des mains « Vincent, veux-
tu te laver les mains? » a été conçue par l'ICSI en 
1990 grâce au financement de Santé et Bien-être 
social Canada.  

- Le livre d'histoires Vincent 

- Deux affiches pour les enfants sur la façon de se laver les 
mains et ce qu'il faut faire pour aider à mettre fin à la 
propagation des infections et des maladies 

- Un livret pour les éducateurs contenant des plans de 
leçon et des activités 

- Deux affiches destinées au personnel, contenant des 
renseignements sur le contrôle des infections dans le 
contexte d'un programme préscolaire d'apprentissage, 
ainsi que des conseils sur le lavage des mains. 

  

 



WILLIAM MARCHES ON 2009!    VINCENT EN 2009! 

• 12,000 kits distributed free of 
charge to approximately early 
learning and care programs, 
family resource centres and 
public health units to reach 
approximately 265,000 children 
across Canada and their families 

• Kits sent to all Ministers of 
Health, federal MPs and Senators 
& to MPPs in Ontario  

 

 

 

• Environ 12 000 trousses sont distribuées 
gratuitement à des centres de ressources 
pour les familles et à des bureaux de santé 
publique qui offrent des programmes 
préscolaires d'apprentissage et de soins 
des jeunes enfants. Elles visent environ 
265 000 enfants partout au Canada, ainsi 
que leurs familles. 

• Des trousses sont acheminées à tous les 
ministres de la Santé, députés fédéraux, 
sénateurs et députés provinciaux en 
Ontario.  

 

 

 



• Online tips for parents in English, 
French, Arabic, Mandarin, Punjabi 
and Spanish launched in 2011 
(English 
http://www.cich.ca/index_eng.html;  
French 
http://www.cich.ca/French/index-
f.html)  

 

• 100,000 storybooks to Ontario Early  
Learning Centres; kits for ongoing 
use.   

• Tips for parents added to every 
storybook 

 

WILLIAM MARCHES ON 2010!    VINCENT EN 2010! 

• Lancement en 2011 de conseils offerts 
en ligne aux parents, en anglais, en 
français, en arabe, en mandarin, en 
pendjabi et en espagnol (version 
anglaise 
http://www.cich.ca/index_eng.html;  
version française 
http://www.cich.ca/French/index-
f.html)  

 

• 100 000 livres d'histoires sont distribués 
dans des centres d'activités préscolaires 
en Ontario; les trousses serviront à un 
usage continu.   

• Les livres d'histoires contiennent 
maintenant des conseils aux parents. 
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WILLIAM MARCHES ON 2011-12  VINCENT EN 2011 ET 2012 

 Inuktitut language edition of the William Handwashing storybooks  and posters 
with Nunavik Regional Board of Health and Social Services 

 

 Parution de livres et d'affiches sur le lavage des mains « Vincent, veux-tu te laver 
les mains? » en inuktitut grâce à la Régie régionale de la santé et des services 
sociaux Nunavik. 

 



2013 

William Storybooks and 

educator resource book 

to 1,500 elementary 

schools across Canada, 

reaching 8,850 

classrooms JK - grade 2 

(221,250 children) 

 

 

London Health Sciences Centre 

 Des livres d'histoires 

« Vincent, veux-tu te laver 

les mains? » et un guide-

ressource de l'éducateur 

sont distribués à 1 500 

écoles primaires au Canada, 

de manière à atteindre 

8 850 salles de classe, du 

niveau préscolaire à la 

deuxième année 

(221 250 enfants). 

 

 



WILLIAM MARCHES ON 2014   VINCENT EN 2014 

• In 2014, Lysol sponsored dissemination 
of the William storybooks & educator 
resource to elementary schools across 
Canada, to reach approximately 1,500 
schools 

• Evaluations of the resources have had 
very positive reviews 

- Children love the story and William! 
92% 

   
- Educators reported hygiene awareness 

in students to be 93% more effective 

 

• En 2014, Lysol a commandité la 
distribution des livres d'histoires et du 
guide-ressource aux écoles primaires à 
l'échelle du Canada, pour atteindre 
environ 1 500 écoles. 

• Ces ressources ont été extrêmement 
bien reçues. 

- Les enfants aiment l'histoire, et ils aiment 
Vincent! 92 %   
 

- Les éducateurs ont signalé une 
sensibilisation à l'hygiène 93 % plus 
efficace. 

 



REACH   PORTÉE 

• Working together, resources 
now to reach more than 1 .1 
million children and their 
families! 

• Translation of William 
Storybook to low German 
dialect 

• What’s Next???  

• Let’s chat! 

• Grâce à cette collaboration, 
ces ressources atteindront 
maintenant plus de 1,1 
million d'enfants et leurs 
familles! 

• Traduction du livre d'histoire 
« Vincent, veux-tu te laver les 
mains? » en bas-allemand. 

• À venir  

• Parlons-en! 

 



FOR MORE INFORMATION  POUR PLUS D'INFORMATION 

Please contact: 

Canadian Institute of Child Health 
300-384 Bank Street 

Ottawa, Ontario  K2P 1Y4 
www.cich.ca 

 
Janice Sonnen 

Executive Director 
Tel.:  (613) 230-8838 x 223 
email:  jsonnen@cich.ca 

Veuillez communiquer avec : 

Institut canadien de la santé infantile 
384, rue Banks – bureau 300 
Ottawa (Ontario)  K2P 1Y4 

www.cich.ca/French/index-f.html 
 

Janice Sonnen 
Directrice administrative 

Téléphone : 613-230-8838, poste 223 
Courriel : jsonnen@cich.ca 
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